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וַיִּגַּע1֙
und–er–beruehrt
H5060

דֶשׁ הַחֹ֣
der–neu
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
]השביעי[
H7637

וּבְנֵי֥
und–Soehne–von

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ים בֶּעָרִ֑
in–Staedte

ס
(*)

וַיֵּאָסְפ֥וּ
und–sammelte
H0622

הָעָם֛
das–Volk

ישׁ כְּאִ֥
wie–Mann
H0376

אֶחָ֖ד
ein
H0259

אֶל־
zu
H0413

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Jerusalem
H3389

ס
(*)

Und als der siebte Monat herankam, und die Kinder Israel in den Städten waren, da versammelte sich das Volk 
wie ein Mann nach Jerusalem.

וַיָּקָם2֩
und–er–stand–auf

יֵשׁ֨וּעַ
Jeschua
H3442

בֶּן־
Sohn

ק יֽוֹצָדָ֜
]יוצדק[

וְאֶחָי֣ו
und–sein–Bruder
H0251

ים הַכֹּהֲנִ֗
die–Priester
H3548

וּזְרֻבָּבֶ֤ל
und–Serubbabel
H2216

בֶּן־
Sohn

֙ שְׁאַלְתִּיאֵל
Schealtiel

יו וְאֶחָ֔
und–sein–Bruder
H0251

וַיִּבְנ֕וּ
und–baute
H1129

אֶת־
(*)
H0853

ח מִזְבַּ֖
Altar
H4196

אֱלֹהֵי֣
Gott
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

לְהַעֲל֤וֹת
zu–die–Brandopfer
H5927

֙ עָלָיו
ueber–ihn

עֹל֔וֹת
Brandopfer

כַּכָּת֕וּב
wie–geschrieben
H3789

ת בְּתוֹרַ֖
in–Weisung–von
H8451

ה מֹשֶׁ֥
Mose
H4872

אִישׁ־
Mann
H0376

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
der–Gott
H0430

Und Jeschua, der Sohn Jozadaks, und seine Brüder, die Priester, und Serubbabel, der Sohn Schealtiels, und seine 
Brüder machten sich auf und bauten den Altar des Gottes Israels, um Brandopfer darauf zu opfern, wie 
geschrieben steht in dem Gesetz Moses, des Mannes Gottes.

ינו3ּ וַיָּכִ֤
und–bereitete

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
der–Altar
H4196

עַל־
ueber

יו מְכ֣וֹנֹתָ֔
]מכונתיו[
H4350

כִּ֚י
denn

בְּאֵימָה֣
]באימה[
H0367

ם עֲלֵיהֶ֔
ueber–sie

י מֵעַמֵּ֖
von–mein–Volk

הָאֲרָצ֑וֹת
die–Laender
H0776

]ויעל[
stieg–hinauf
H5927

)וַיַּעֲל֨וּ  (
stieg–hinauf
H5927

עָלָי֤ו
ueber–ihn

עֹלוֹת֙
Brandopfer

יהוָ֔ה לַֽ
dem–HERR
H3068

עֹל֖וֹת
Brandopfer

קֶר לַבֹּ֥
Morgen
H1242

רֶב׃ וְלָעָֽ
]ולערב[
H6153

Und sie richteten den Altar auf an seiner Stätte, denn ein Schrecken war auf ihnen vor den Völkern der Länder; 
und sie opferten auf ihm Brandopfer dem Jehova, die Morgen-und Abendbrandopfer.

יַּעֲשׂ֛ו4ּ וַֽ
und–machte

אֶת־
(*)
H0853

ג חַ֥
Fest
H2282

הַסֻּכּ֖וֹת
die–Laubhuetten
H5521

כַּכָּת֑וּב
wie–geschrieben
H3789

ת וְעֹלַ֨
und–Brandopfer

י֤וֹם
Tag
H3117

בְּיוֹם֙
an–dem–Tag
H3117

ר בְּמִסְפָּ֔
Zahl
H4557

ט כְּמִשְׁפַּ֖
wie–Recht
H4941

דְּבַר־
redete
H1697

י֥וֹם
Tag
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
Tag
H3117

Und sie feierten das Laubhüttenfest, wie es vorgeschrieben ist; und sie opferten Brandopfer Tag für Tag, nach 
der Zahl, nach der Vorschrift, das Tägliche an seinem Tage;

https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3442.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4350.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


ן5 וְאַחֲרֵיכֵ֞
und–nach

עֹלַת֤
Brandopfer

תָּמִיד֙
]תמיד[
H8548

ים וְלֶחֳ֣דָשִׁ֔
und–Monat
H2320

וּלְכָל־
und–zu–alle
H3605

י מוֹעֲדֵ֥
Festversammlung
H4150

יְהוָה֖
HERR
H3068

ים הַמְקֻדָּשִׁ֑
heiligte
H6942

ל וּלְכֹ֛
und–zu–alle
H3605

ב מִתְנַדֵּ֥
]מתנדב[
H5068

נְדָבָ֖ה
]נדבה[
H5071

לַיהוָֽה׃
dem–HERR
H3068

und danach das beständige Brandopfer und diejenigen der Neumonde und aller geheiligten Feste Jehovas, und 
die Brandopfer eines jeden, der Jehova eine freiwillige Gabe brachte.

מִיּ֤וֹם6
von–Tag
H3117

אֶחָד֙
ein
H0259

דֶשׁ לַחֹ֣
zu–neu
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
]השביעי[
H7637

לּוּ הֵחֵ֕
]החלו[

לְהַעֲל֥וֹת
zu–die–Brandopfer
H5927

עֹל֖וֹת
Brandopfer

לַיהוָה֑
dem–HERR
H3068

וְהֵיכַ֥ל
und–Tempel
H1964

יְהוָה֖
HERR
H3068

א ֹ֥ ל
nicht
H3808

ד׃ יֻסָּֽ
]יסד[
H3245

Am ersten Tage des siebten Monats fingen sie an, Jehova Brandopfer zu opfern; aber der Grund des Tempels 
Jehovas war noch nicht gelegt. -

תְּנוּ־7 וַיִּ֨
und–gab
H5414

סֶף כֶ֔
Silber
H3701

ים לַחֹצְבִ֖
]לחצבים[
H2672

ים וְלֶחָרָשִׁ֑
]ולחרשים[
H2796

ל וּמַאֲכָ֨
]ומאכל[
H3978

ה וּמִשְׁתֶּ֜
und–von–trank
H4960

מֶן וָשֶׁ֗
und–Oel
H8081

דֹנִים֙ לַצִּֽ
]לצדנים[
H6722

ים וְלַצֹּרִ֔
]ולצרים[
H6876

֩ לְהָבִיא
zu–er–brachte
H0935

י עֲצֵ֨
Baeume–von
H6086

אֲרָזִי֤ם
]ארזים[
H0730

מִן־
von

֙ הַלְּבָנוֹן
der–Libanon
H3844

אֶל־
zu
H0413

יָם֣
Meer
H3220

יָפ֔וֹא
Jafo
H3305

כְּרִשְׁי֛וֹן
]כרשיון[
H7558

כּ֥וֹרֶשׁ
Kyrus
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
Koenig
H4428

ס פָּרַ֖
Persien
H6539

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
ueber–sie

פ
(*)

Und sie gaben den Steinhauern und den Zimmerleuten Geld, und Speise und Trank und Öl den Zidoniern und 
den Tyrern, damit sie Zedernholz vom Libanon nach dem Meere von Japho brächten, gemäß der Vollmacht 
Kores', des Königs von Persien, an sie.

וּבַשָּׁנָה8֣
und–in–Jahr
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
zweiter
H8145

ם לְבוֹאָ֞
kam
H0935

אֶל־
zu
H0413

ית בֵּ֤
Haus

אֱלֹהִים֙ הָֽ
der–Gott
H0430

ם לִיר֣וּשָׁלִַ֔
zu–Jerusalem
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֖
in–neu
H2320

הַשֵּׁנִי֑
zweiter
H8145

לּוּ הֵחֵ֡
]החלו[

זְרֻבָּבֶל֣
Serubbabel
H2216

בֶּן־
Sohn

אַלְתִּיאֵל שְׁ֠
Schealtiel

וְיֵשׁ֨וּעַ
und–Jeschua
H3442

בֶּן־
Sohn

ק יֽוֹצָדָ֜
]יוצדק[

וּשְׁאָ֥ר
und–Rest
H7605

׀אֲחֵיהֶם֣ 
Bruder
H0251

הַכֹּהֲנִי֣ם
die–Priester
H3548

וְהַלְוִיִּ֗ם
und–die–Leviten
H3881

וְכָל־
und–alle
H3605

הַבָּאִים֙
kam
H0935

י מֵהַשְּׁבִ֣
von–die–Gefangenen

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
Jerusalem
H3389

ידוּ וַיַּעֲמִ֣
und–stellte
H5975

אֶת־
(*)
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
die–Leviten
H3881

ן מִבֶּ֨
von–Sohn

ים עֶשְׂרִ֤
zwanzig
H6242

שָׁנָה֙
Jahr
H8141

עְלָה וָמַ֔
und–von–Brandopfer
H4605

חַ לְנַצֵּ֖
fuer–immer
H5329

עַל־
ueber

מְלֶ֥אכֶת
Arbeit
H4399

בֵּית־
Haus

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

פ
(*)

Und im zweiten Jahre ihres Kommens zum Hause Gottes in Jerusalem, im zweiten Monat, begannen Serubbabel, 
der Sohn Schealtiels, und Jeschua, der Sohn Jozadaks, und ihre übrigen Brüder, die Priester und die Leviten, und 
alle, die aus der Gefangenschaft nach Jerusalem gekommen waren, und sie bestellten die Leviten von zwanzig 
Jahren an und darüber, um Aufsicht zu führen über das Werk des Hauses Jehovas.
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ד9 וַיַּעֲמֹ֣
und–er–stand
H5975

יֵשׁ֡וּעַ
Jeschua
H3442

בָּנָי֣ו
seine–Soehne

אֶחָיו וְ֠
und–sein–Bruder
H0251

ל קַדְמִיאֵ֨
]קדמיאל[
H6934

וּבָנָי֤ו
und–seine–Soehne

בְּנֵֽי־
Soehne–von

יְהוּדָה֙
Juda
H3063

ד כְּאֶחָ֔
ein
H0259

חַ לְנַצֵּ֛
fuer–immer
H5329

עַל־
ueber

ה עֹשֵׂ֥
machte

הַמְּלָאכָ֖ה
die–Arbeit
H4399

בְּבֵי֣ת
im–Haus

ים הָאֱלֹהִ֑
der–Gott
H0430

ס
(*)

֙ בְּנֵי
Soehne–von

ד נָדָ֔ חֵֽ
]חנדד[
H2582

בְּנֵיהֶ֥ם
ihre–Soehne

וַאֲחֵיהֶ֖ם
und–Bruder
H0251

ם׃ הַלְוִיִּֽ
die–Leviten
H3881

Und Jeschua, seine Söhne und seine Brüder, Kadmiel und seine Söhne, die Söhne Judas, standen wie ein Mann, 
um Aufsicht zu führen über die, welche das Werk am Hause Gottes taten; auch die Söhne Henadads, ihre Söhne 
und ihre Brüder, die Leviten.

וְיִסְּד֥ו10ּ
]ויסדו[
H3245

הַבֹּנִ֖ים
die–Soehne
H1129

אֶת־
(*)
H0853

הֵיכַל֣
Tempel
H1964

יְהוָה֑
HERR
H3068

֩ וַיַּעֲמִידוּ
und–stellte
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֨
die–Priester
H3548

ים מְלֻבָּשִׁ֜
bekleidete
H3847

צְר֗וֹת בַּחֲצֹֽ
]בחצצרות[
H2689

וְהַלְוִיִּ֤ם
und–die–Leviten
H3881

בְּנֵֽי־
Soehne–von

אָסָף֙
sammelte
H0623

יִם מְצִלְתַּ֔ בַּֽ
]במצלתים[
H4700

֙ לְהַלֵּל
zu–lobte

אֶת־
(*)
H0853

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

עַל־
ueber

י יְדֵ֖
Haende–von
H3027

דָּוִ֥יד
David
H1732

לֶךְ־ מֶֽ
Koenig
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Und als die Bauleute den Grund zum Tempel Jehovas legten, ließ man die Priester in ihrer Kleidung hintreten, mit 
Trompeten, und die Leviten, die Söhne Asaphs, mit Zimbeln, um Jehova zu loben nach der Anweisung Davids, des 
Königs von Israel.

יַּעֲנו11ּ וַֽ֠
]ויענו[

ל בְּהַלֵּ֨
in–lobte

ת וּבְהוֹדֹ֤
]ובהודת[
H3034

יהוָה֙ לַֽ
dem–HERR
H3068

י כִּ֣
denn

ט֔וֹב
gut

י־ כִּֽ
denn

לְעוֹלָ֥ם
in–Ewigkeit
H5769

חַסְדּ֖וֹ
seine–Guete

עַל־
ueber

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

וְכָל־
und–alle
H3605

ם הָעָ֡
das–Volk

֩ הֵרִיעוּ
]הריעו[
H7321

ה   תְרוּעָ֨
Laerm
H8643

גְדוֹלָה֤
grosse

֙ בְהַלֵּל
in–lobte

יהוָ֔ה לַֽ
dem–HERR
H3068

עַ֖ל
ueber

הוּסַ֥ד
]הוסד[
H3245

בֵּית־
Haus

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

ס
(*)

Und sie hoben einen Wechselgesang an mit Lob und Dank dem Jehova: denn er ist gütig, denn seine Güte währt 
ewiglich über Israel. Und das ganze Volk erhob ein großes Jubelgeschrei beim Lobe Jehovas, weil der Grund zum 
Hause Jehovas gelegt wurde.

ים12 וְרַבִּ֡
und–viele

מֵהַכֹּהֲנִי֣ם
von–die–Priester
H3548

וְהַלְוִיִּם֩
und–die–Leviten
H3881

י וְרָאשֵׁ֨
und–Haeupter–von

הָאָב֜וֹת
der–Vaeter
H0001

ים הַזְּקֵנִ֗
Aeltester
H2205

ר אֲשֶׁ֨
welcher

רָא֜וּ
sie–sahen
H7200

אֶת־
(*)
H0853

יִת הַבַּ֤
das–Haus

֙ רִאשׁוֹן הָֽ
erster
H7223

בְּיָסְד֔וֹ
]ביסדו[
H3245

זֶה֤
dieser
H2088

הַבַּיִ֙ת֙
das–Haus

ם בְּעֵי֣נֵיהֶ֔
in–ihre–Augen

ים בֹּכִ֖
weinte
H1058

בְּק֣וֹל
auf–die–Stimme

גָּד֑וֹל
gross

ים וְרַבִּ֛
und–viele

בִּתְרוּעָ֥ה
Laerm
H8643

בְשִׂמְחָ֖ה
mit–Freude
H8057

ים לְהָרִ֥
zu–Berge

קֽוֹל׃
Stimme

Viele aber von den Priestern und den Leviten und den Häuptern der Väter, den Alten, welche das erste Haus 
gesehen hatten, weinten mit lauter Stimme, als vor ihren Augen der Grund zu diesem Hause gelegt wurde; viele 
aber erhoben ihre Stimme mit freudigem Jauchzen.
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וְאֵי֣ן13
und–es–ist–nicht
H0369

ם הָעָ֗
das–Volk

מַכִּירִים֙
]מכירים[

קוֹ֚ל
Stimme

תְּרוּעַת֣
Laerm
H8643

ה הַשִּׂמְחָ֔
der–Freude
H8057

לְק֖וֹל
zu–Stimme

י בְּכִ֣
in–denn
H1065

הָעָם֑
das–Volk

י כִּ֣
denn

ם הָעָ֗
das–Volk

מְרִיעִים֙
]מריעים[
H7321

תְּרוּעָה֣
Laerm
H8643

ה גְדוֹלָ֔
grosse

וְהַקּ֥וֹל
und–der–Stimme

ע נִשְׁמַ֖
hoerte
H8085

עַד־
bis
H5704

לְמֵרָחֽוֹק׃
]למרחוק[
H7350

פ
(*)

Und das Volk konnte den Schall des freudigen Jauchzens nicht unterscheiden von der Stimme des Weinens im 
Volke; denn das Volk erhob ein großes Jubelgeschrei, und der Schall wurde gehört bis in die Ferne.
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